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cTapmmii BUKNIagau Kadeapd NpaKTUKW aHTIHHCHKOT MOBH

BonuHcbKOTO IepkaBHOTO YHiBepeuTeTy imMeHi Jleci Ykpainku

ImenHunkoBi ¢ppasu 3 feTepmiHaTUBAMU: PYHKUIOHAIBLHUI i CTPYKTYPHUH acCHEeKTH

Pobomy  euxomano ma  xaghedpi  npakmuxu

aneniticokoi mosu BV imeni Jleci Yxpainku

VY cTarTi CKOHIEHTPOBAaHO yBary Ha (YHKIIOHAJBHUX 1 CTPYKTYPHHX acleKTaX IMEHHUKOBHX ¢pa3 i3
JeTepMiHATUBAMH B QHTJIOMOBHIN XyHOXKHIA TpO3i, AKi peami3yloTh aKTHBHY BaJICHTHICTH BHCOKOYAaCTOTHHX IMEHHHKIB
CYJacHOI aHIIiHCHKOI MOBH. MeThes Mpo 3aiexHicTh (YHKIIOHYBAHHS iMCHHMKOBHX (pa3 B aHITIOMOBHHX XyIOXKHIX
TEKCTax BiJ IX CTPYKTYPHHX OCOOJIHMBOCTEH, 30KpeMa 00csTy, apaH)KyBaHHS KOMIIOHCHTIB.

KuarouoBi cioBa: iMeHHHKOBa (ppasa, NEeTepMIHATHB, perpecrBHa IMEHHHKOBA ()pa3a, paMKOBa IMCHHHKOBA

¢paza, o0OcAT, apaH>KyBaHHS KOMIIOHEHTIB.

Kalynovska I.M. Noun phrases with determiners: functional and structural aspects. The article focuses on

functional and structural aspects of noun phrases with determiners in English literary texts, which realize the active valency
of high frequency Modern English nouns. The matter concerns the dependence of noun phrase functioning in English
literary texts on their structural peculiarities, size and component arrangement proper.

Key words: noun phrase, determiner, regression noun phrase, frame noun phrase, size, component arrangement.

[Ipobnema QyHKIIOHYBaHHA W CEMAHTUKM MOBHUX OJMHHUIb 3aJIMLIAETHCS OJHIEI0 3
aKTyallbHUX y CcydacHiil jinrsicrumi. Il poss’ssanHio cripusie BUBUEHHS IMEHHHKOBUX (pas, BlacHe
JNOCTIKeHHsT  (DYHKIIOHAJIBHUX, CEMAHTUYHHUX 1 CTPYKTYpPHHUX OCOOJMBOCTEH pPETPEeCUBHHX,
MIPOTPECUBHUX 1 pPAMKOBHX IMEHHUKOBUX ¢pa3, sKke Imependadyae Hacammepe] BCTAHOBJICHHS
0coOMMBOCTEH iX (YHKIIOHYBAaHHS B aHIVIOMOBHHMX XYJIOXKHIX TEKCTaX Ta iX 3YMOBJICHOCTI
CTPYKTYpOIO IMEHHUKOBHX (pa3, CEMaHTHKOIO KOMIIOHEHTIB, KOTPI1 IX CKIaJal0Th.

IMeHHMKOBI (hpa3u 3 JeTepMiHATHBAMH TIiJi TAaKUM KYTOM 30py Ie He Oynu 00’€eKkTom
CTICIAIBHOTO HAYKOBOTO OTJISTY, IO 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh 1 HOBU3HY MPOBEICHOTO JTOCIIHKEHHS.
SAxmo Ha3BaHI MpPoOOJIEeMH aHANI3y PErpeCHBHUX IMEHHHUKOBHUX ()pa3 MOPYIIYBaJWCA B IUIHA HU3II
THTBICTUYHUX JOCTIKEHb [1; 4; 7; 8], To HaM BiIOMO JMIIIe KiTbKA Tpallb, /e MOO1KHO 3BEPTAETHCS
yBara, OKpiM YChOTO IHIIOTO, ¥ Ha NHUTAaHHS (PYHKIIOHAIBHUX 1 CEMAHTUYHUX OCOOIMBOCTEH
IMEHHHKOBUX (pa3 13 nerepminatuBamu [3; 5; 6; 9].

bararoacnekTHICTIO 1 BHCOKOIO YacTOTOK B)KHBAaHHS BHPI3HAETbCA OO0 €KT JOCIHIJKEHHS,
SKMM € BHMCOKOYACTOTHI IMEHHHUKOBI ¢pa3u, B sKuX sgapamu € 497 IMEHHHKIB, BUIUICHHX 13
YacTOTHOTO CIOBHHKA CYYacHOI aHTJIIHCHKOI MOBH, IO OXOIUTIOE TEpHIy THCAYY HAHYaCTOTHIIINX

CJIIB Cy4acCHO1 aHTJIIMChKOT MOBH [2].
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Mertoro 11i€i po3BinkH € po3risa (PYHKIIOHAIBHUX 1 CTPYKTYPHHX AacIEKTiB IMEHHHKOBUX
¢pa3 13 neTrepMiHaTHBAMH, SKI peai3yloTh aKTHBHY BaJICHTHICTh sjiep-IMEHHUKIB. IlocTaBieHoro
METOI0 NepeadadaeTbes PO3MOALT JOCHIAKYBAHUX IMEHHUKOBHMX ()pa3 3a 4acTOTO, BCTAHOBJICHHS

3aJ€KHOCTI MK (YHKIIOHAJIPHUMHU Ta CTPYKTYPHHUMM OCOOJMBOCTSMHM IMEHHUKOBHX (pa3 B

aHTJIOMOBHUX XYJOKHIX TEKCTaX.

3aragpHOBIIOMO, IO 3aJCKHUMH KOMIIOHEHTAaMH IMEHHHKOBUX (pa3 € (QyHKIIOHAIbHI
CIIOBa, HacamIiepe] apTUKIL 4u Oyab-sKi 1HII jAerepMiHatuBU. Crif 3ayBakKUTH, LIO TOHSTTS
JeTepMiHATUBA € OJHHUM 13 HAOUIbII AUCKYCIHHUM y JIHTBICTUYHHUX AOCHIPKeHHIX. Hum mu Oynemo
BBa)XaTH (YHKIIOHAJIBHE CJIOBO y MPETO3UIIiil 10 sapa-imeHHuka [5], [12], [13]. Lisa mo3utis oomexye
BXKMBAHHS JIMILE OJHOTO JE€TEePMIHATUBA, OCKUIbKU JETEPMIHATUBU HE MOXKYTh CHOJY4YaTHCSI OJIUH 3
oIHUM. JleTepMiHATUBU € MOBHOL[IHHUMU KOMIIOHEHTaMM IMEHHHUKOBUX (h)pa3, KOTpi CIIOIy4arOThCs 3
IMEHHUKOM JIJIi BUPQKEHHS KUIBKICHMX Ta KiacudikamidHux BigHOMEeHb. [lo IeTepMiHATHBIB
HaJeXaTh: apTUKIL a (an), the, Mpo-apTUKIIL one, any, every, each, some, BKa3iBHI 3aiMEHHUKH ?his,
these, that, those, mpucBiitH1 3aiiMeHHUKH my, his, her, its, our, your, their, 3anepedyHnuil 3aMEHHUK
no, wh-gerepminatuBu which, what, whose, a Takox another, either, neither [11].

Heo0xigHO 3BepHYTH yBary, 1o iMeHHUKOBA ()pa3a MOKE BKIIIOYATH, KPIM apTHUKIA Y Oy/Ib-
SKOr0 IHIIOTO JeTepMIHATHBA, 1€ 1 Mpe- Ta MOCTAECTEPMIHATHB, SIKI YTOUHIOIOTH Ta YCKJIAJIHIOIOThH
3HaueHHs naerepMmiHatuBa [12]. Jlo BUBUEGHHA HE BKJIIOUYCHI IMEHHUKOBI (pa3u 13 mpe- Ta
MOCTACTEePMIHATUBAMH, OCKIUIBKH BIJIOMO, IO 13 TMOCTAETEPMIHATUBAMH CIIOJIYYA€THCS TUIBKU
O3HAYCHUH apTUKIIb, a 3 IPEACTEPMIHATHBAMH — HEO3HAUCHUIA.

B ycix anHani3oBaHMX BHCOKOYAaCTOTHHUX IMEHHUKOBUX (pa3ax, OKpIM NpPOrpeCHUBHUX,
3BUYANHO Yy MPEno3ullii sSApa-IMEHHHUKH YTOUHIOIOTHCSA Ta CHEIU(IKYIOThCSA eTepMiHATHBAMH, 1110 €
HNepUIONPUYMHOI0  iX JoKiIagHoro orisay. OpaHak, IMEHHUKOBI (pa3u pi3HATBCA 00CATOM,
MOpP(MOJIOTIYHUM  CKJIQJIOM, apaH)XKyBaHHSM KOMIIOHCHTIB. BWHHMKae HHU3Ka 3amUTaHb: SK
(GYHKIIOHYIOTh IMEHHHUKOB1 (pa3u 13 JAeTepMiHaTHBaMH; 4YH BIAPI3HAIOTHCA (PYHKIIOHAIbHI
0COOJIMBOCTI, CKa)XIMO, IMCHHHKOBUX (pa3 13 JIeTepMiHATUBOM the Ta that uyu my, OiHapHUX Ta
MOJIIKOMIIOHEHTHUX IMEHHMKOBUX (pa3, perpecMBHMX 1 paMKOBUX IMEHHMKOBUX (pa3; sK
PO3MOAISAIOTHCS BOHH 33 YaCTOTOIO, IO i MPOaHAIi3yeEMO JIali.

AHali3 aHTJIOMOBHHMX XYJOKHIX TEKCTIB TI0Ka3aB, IO €JIEMEHTaMH BHCOKOYACTOTHHX
IMEHHMKOBUX (pa3 € ABAALATh YOTUPHU AceTepMiHaTHBHU (uB. Taba. 1). JlocmimkyBaHi perpecuBHI Ta
paMKOBI IMEHHHMKOBI (pasu 13 JeTepMiHATUBAMH XapaKTEPHU3YIOThCS PI3HUMHU YaCTOTAaMHU BXKMBAHHS.
Posmoainumo iX Ha OCHOBHY Ta mepudepiiiHy CHUCTEMH 3a YaCTOTOIO BXKUBAHHSA (110 SApa BiIHOCUTHCS
65m3bpK0 75 % MOCHIIKYBaHOTO MaTepiairy, OCHOBHA MiJCUCTEMA Pa3oM 3 SAPOM CKIAJal0Th OCHOBHY

cucteMy, 1o oxorutoe 90 % mocnipKyBaHOTO MacuBy, nepudepiiina cucrema 3aitmae 10 % [10]):



Tabmus 1

OcHoBHa i nepudepiiiHa cucTeMH 32 4aCTOTOIO

iMeHHMKOBHX (pa3 i3 JeTepMiHATHBAMH

Ne AOcoroTHA BigHocHa
3/1 Flerephiniatis 4acTOTa gactora, % Hpmenan
1 the 5854 42,75 the sound of running feet
2 a (an) 2829 20,66 a British officer who was introduced to him
3 his 976 7,13 his prosperous, cheery smile
4 my 738 5,39 my unworthy head
5 Snpo 10397 (abo 75,95 %)
6 her 589 4,30 her imaginative life
7 this 427 3,12 this light of re-appearance
8 that 395 2,88 that breathless social system
9 no 319 2,33 no man in our town
10 one 283 2,07 one fact which has not been explained
11 OcHOBHa cucTeMa 12410 (a60 90,62 %)
12 your 259 1,89 in your heart
13 any 182 1,33 any popular girl he met before eight
14 our 153 1,12 our little friend
15 every 144 1,05 every word of it
16 some 137 1,00 some fresh water
17 another 99 0,72 another year of toil
18 their 96 0,70 their attention to the fact
19 its 80 0,58 its original height
20 what 41 0,30 what type
21 each 40 0,29 each place
22 either 17 0,12 on either side
23 whose 16 0,12 whose death
24 these 12 0,09 these intellectual people
25 those 4 0,03 those strange people round the corner
26 which 4 0,03 which name
27 [epudepiiina cucrema 1284 (a0 9,38 %)
28 Bceroro 13694 (a60 100 %)
OTxe, HaWYACTOTHINIMM JICTEPMIHATUBOM Yy CTPYKTYpl pErpEeCHBHHX Ta PaMKOBHX

IMEHHUKOBUX (ppa3 € nerepMiHaTHUB the, a HaiiMeHII yacTOTHUM — wWhich ma those. Sapo 3a yacToToro




CKJIQJIAl0Th TUTBKW YOTUPH JCTEPMIHATUBH the, a (an), his, my, ki BXoAaTh A0 ckiany 10397 (abo
75,95 %) imeHHHKOBUX (pa3.

VY npusiaepHiil 30HI 3HAXOATHCS IMEHHUKOBI ()pas3u 3 IT'sAThbMa JeTepMiHaTUBaMu her, this,
that, no, one, siKi pa3oM 13 AIpOM CKIAJal0Th OCHOBHY cucTeMy, 1o oxoruroe 12410, abo 90,62 %.
OTxe, 10 OCHOBHOI CHCTEMH 32 YaCTOTOI0 HaJeXaTh apTHUKIi, TPU NPHUCBIHHI, ABa BKa3iBHI, OAWH
HEO3HAYEHWW Ta OJHWH 3alepeyHui 3aiMEHHHMK. Taka BHCOKAa YacTOTa B)KUBAHHSIM 3aMEHHUKIB
MOSICHIOETBCST IXHBOKO (DYHKIIIE€0, TOOTO BOHM BHUKOPHUCTOBYIOTHCS HE TUIBKHM B POJII BKa3IBHHUKIB
HaJIe)KHOCTI IMEHHHMKIB, a i CIIYT'YIOTh 3aMiHHUKAMHU apTHKIIB.

Ha nepudepii 3HaxoaaThCS I’ ITHAIIATD A€TEPMIHATHBIB, SIKI BXOAATH 10 ckiany 1284, abo
9,38 % imennukoBuX (ppa3z. Lli perpecuBHi Ta paMKOBI IMEHHUKOBI (Dpa3u € HU3bKOYACTOTHUMH.

Cepen nocnmiKyBaHUX IMEHHHUKOBHUX ()pa3 € Sk ¢pa3u i3 NPENO3UTUBHUM PO3TAITyBaHHIM
3aJIe)KHUX KOMIIOHEHTIB, TaK 1 3 SAPOM-IMEHHHKOM, OOpaMJICHHM 3alie’KHUMH KOMIIOHEHTaMHU.
[ToTpiOHO mi3HATHCH, YW OJHAKOBI JAETEPMIHATHBH CKJIAJAIOTh TaKi Pi3Hi 32 CTPYKTYpPOIO IMEHHHKOBI
¢pa3u (HAOUHO PO3MOALT IMEHHUKOBHUX (ppa3 i3 JIeTepMIHAaTUBAMHU 3a apaH)KyBaHHSIM KOMIIOHEHTIB

B, puc. 1).
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Puc. 1. Po3noain ime HHUKOBUX ¢ pa3 i3 teTepMiHATHBAMH
32 apaH:KyBaHHSIM KOMIIOHEHTIB:

perpecuBHi IMEHHUKOBI (hpas;

- = = -paMKOB1IMEHHHKOBI (ppasH.

BuninumMo B IOCHiPKyBaHOMY MacuiBi  simpo-Tiepudepito 3a CyMapHOIO YacTOTOIO,

BpPaxoBYIOUM PO3MOJLT IMEHHUKOBUX (pa3 3a apaH)KyBaHHSAM KOMIIOHEHTIB (IUB. Ta0J. 2).



Ta0muis 2

Po3noain iMmeHHNKOBHX (ppa3 i3 1erepMiHAaTHBAMH

3a apaHKyBaHHSAM KOMIIOHEHTIB

No . PerpecuBHi iMeHHHUKOBI (hpazu PamkoBi iMeHHUKOBI (hpazu
JerepminaTus
31 AO6C. yacr. Bim1. gact.,, % AGc. yacr. Binu. yacr., %
11 the 3962 38,72 1892 54,65
2 a (an) 1886 18,43 943 27,24
3 his 909 8,88 67 1,94
4 my 708 6,92 30 0,87
5 her 545 5,33 44 1,27
6 this 381 3,72 46 1,33
7 that 347 3,39 48 1,39
8 no 194 1,90 125 3,61
9 one 234 2,29 49 1,42
10 your 244 2,38 15 0,43
11 any 97 0,95 50 1,44
12 our 143 1,40 10 0,29
13 every 132 1,29 47 1,36
14 some 78 0,76 33 0,95
15 another 104 1,02 33 0,95
16 their 82 0,80 14 0,40
17 its 71 0,69 9 0,26
18 what 35 0,34 6 0,17
19 each 35 0,34 5 0,14
20 either 16 0,16 5 0,14
21 whose 12 0,12 0 0
22 these 12 0,12 0 0
23 those 4 0,04 3 0,09
24 which 1 0,01 0 0
25 Beporo 10232 100,00 3462 100,00

[Ipumitka. Hoepni 3a uacmomoro iMeHHUKO8I (pasu i3 OemepmiHamueamu NOOAHi HCUPHUM

niOKpecieHUM Wpugmom, a iMeHHUKO8I (hpasu 0CHOBHOI nidcucmemu — HCUPHUM KYPCUBOM.

3 Tabnuii 2 BUIAHO, 0 MOYKHA MIPOCTEKUTH TIEBHI TEHICHIIT PO3MOIITY IMCHHUKOBUX (pa3

13 leTepMiHaTUBAMU 33 apaH)XyBaHHSM KOMITOHEHTIB. [To-nepiie, perpecuBHi Ta paMKOBI IMEHHUKOBI




¢bpa3u pi3HATHCS KUIBKICTIO JAETEPMIHATHBIB, BJIACHE PErpecHBHI IMEHHHMKOBI ()pa3u CKIAIAIOTh ycCi
3a3Ha4yeHl JCTepMIHATHBHU, a paMKoOBl — Hi. JlerepminatuBu whose, these, which He BXOmATHh 1O iX
cknany. Ilo-gpyre, sipo 3a 4acTOTO0 PAaMKOBUX IMEHHMKOBHMX (hpa3 CKIAJal0Th HEO3HAYCHHUH
apTUKJIb @ Ta O3HAUYEHHUH apTUKIb the, a pErPEeCUBHUX — apTUKJII Ta NMPHUCBIMHI 3aiMEHHUKHU Ais 1 my.
PerpecuBHi Ta paMKOBi1 iIMEHHUKOBI (Ppa3u pi3HATHCS TAKOXK 1 OCHOBHOIO IMiJICHCTEMOIO 33 YaCTOTOO: Y
perpecuBHUX (Ppazax — 1€ MPHUCBIIHI 3aiMEHHUKHU her, your, BKa3iBHI 3aMEHHUKH this, that Ta
HEO3HAYeHUH 3aliMEHHHK one, y paMKOBHUX (pa3ax — 1€ HeO3HaueHl 3aliMEHHUKH any, one,
NPUCBIHHUN 3aliMEHHHUK /is Ta 3arepeyHuii 3aiiMEeHHUK 1o.

OTxe, perpecuBHi Ta paMKOBI IMEHHUKOBI ()pa3u pi3HATHCS IETepMiHATUBAMHU, SKi BXOIAThH
70 iX ckiaay. [Hakmre KaXydw, apamKyBaHHS KOMIIOHEHTIB Ma€ Bary MpH HAallOBHEHHI iIMEHHHUKOBHX
(dpa3 neTepMiHaTUBAMH.

CraHOBUTH 1HTEpEC, UM € PI3HHULA MK OIHAPHUMH Ta MOJIKOMIOHEHTHUMH IMEHHUKOBUMHU
¢dpasamMu B HANOBHEHHI iX JeTepMiHATHBAMH, YU OJIHAKOBI JETEPMIHATUBU BXOJATH IO iX CKIAy.
3’acyeMO JIOJIIO JIETepPMIHATUBIB Yy HAllOBHEHHI1 O1HApHUX 1 MOJIKOMIOHEHTHUX IMEHHMKOBHX (ppa3 i

BH3HAYMMO Y JOCTIPKYBAaHOMY MacuBi siipo—Tieprdepiro 3a 4acToToro (auB. puc. 2 i Tadm. 3).

Puc. 2. Po3noain ime HHUKOBHX (ppa3 i3 1eTe pMiHATUBAMU
3a 00csATOM:

—— OiHapH1 IMEHHUKOBI (pasu;

- - = -TPUKOMITOHEHTH1 IMEHHHUKOBI ()pazu;
YOTUPUKMIIOHEHTH1 IMEHHUKOBI1 (ppasu;
— - - I'ITUKOMIIOHEHTH1 IMCHHUKOBI (pasu.

3a ganuMu Taba. 3 MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 1[0 YMM OUTBIININ OOCST IMEHHUKOBUX (hpa3s,

TAM MEHIIE JeTepMiHATUBIB Oepe ydacTh y iX HamoBHEHHi. Tak, yci 3a3HauyeHl JETEpMIHATHBH



BXOISITH JI0 CKJIaay OIHApHHUX IMEHHUKOBHX (pa3. Bka3iBHMIT 3aiiMEHHUK those HEe BXOIHUTH J0 CKIIATY
TPUKOMIIOHEHTHHX (pa3, BKa3iBHUI 3aliMEHHUK these Ta CIIONIy4H1 3aliMEHHUKH whose, which — 1o
CKJIaZly YOTHPUKOMIIOHEHTHHX (pa3 1 BiCiM JACTEPMIHATHBIB — 10 CKJIQay IT ITUKOMITIOHCHTHHX
IMEHHUKOBUX (pa3, a caMme: NPUCBIMHUIN 3aliMEHHHK our, CIIOJy4Hi 3aliMeHHUKHU what, whose, which,

BKa31BHUM 3aMEHHUK these, HEeO3HAUCHUN 3aiiMEHHUK one, 03HAYaJIbHI 3aiMEHHUKU each, either.

Taomms 3
Po3nonin ivenHukoBuX (ppa3 i3 ferepMiHaTHBAMU 32 00CATOM
Ne 2-KoMII. 3-KoMII. 4-xoMmIr. 5-KOMII.
JleTrepminaTuB Aoc. Bimn. Aoc. Binp. Aoc. Bima. Aoc. Bimg.

i yacT. | yacr,% | dacr. | yacr,% | dYacT. | 4yacT,% | dYacT. 4acT., %
11 the 2545 | 37,86 1687 | 41,71 1323 56,04 299 52,83
2 a (an) 934 13,89 1102 | 27,24 593 25,12 200 35,34
3 his 630 9,37 277 6,85 65 2,75 4 0,71
4 my 559 8,32 153 3,78 22 0,93 4 0,71
5 her 416 6,19 127 3,14 40 1,69 6 1,06
6 this 265 3,94 116 2,87 36 1,52 10 1,77
7 that 239 3,56 109 2,69 41 1,74 6 1,06
8 no 197 2,93 65 1,61 66 2,80 12 2,12
9 one 190 2,83 70 1,73 23 0,97 0 0
10 your 176 2,62 48 1,19 13 0,55 1 0,18
11 any 85 1,26 83 2,05 28 1,19 4 0,71
12 our 81 1,20 59 1,46 13 0,55 0 0

13 every 67 1,00 26 0,64 31 1,31 2 0,35
14 some 67 1,00 41 1,01 24 1,02 6 1,06
15 another 66 0,98 16 0,40 13 0,55 3 0,53
16 their 62 0,92 18 0,44 12 0,51 4 0,71
17 its 50 0,74 22 0,54 5 0,21 3 0,53
18 what 33 0,49 3 0,07 5 0,21 0 0

19 each 29 0,43 9 0,22 2 0,08 0 0
20 either 15 0,22 7 0,17 5 0,21 0 0
21 whose 7 0,10 1 0,02 0 0 0 0
22 these 5 0,07 5 0,12 0 0 0 0
23 those 3 0,04 0 0 1 0,04 2 0,35
24 which 1 0,01 1 0,02 0 0 0 0
25 Bceboro 6722 | 100,00 | 4045 | 100,00 | 2361 | 100,00 | 566 100,00




[IpocTexyeThCs TAKOK Taka TEHICHIIISA: YMM MEHIIUI 00CAT IMEHHUKOBHX (pa3, TUM OibIe
JIETEPMIHATUBIB HAMOBHIOE SIAPO Ta OCHOBHY IMJICHCTEMY 32 YacCTOTOI aHAII30BaHUX IMEHHHUKOBHX
¢dpa3. 30kpeMa, SAPO 3a YaCTOTO OIHAPHUX IMEHHUKOBHUX (pa3 CKIaJa€ I sATh JETCPMIHATUBIB (the,
a (an), his, my, her), TPUKOMIIOHEHTHHX — TpHU JeTepMiHATUBU (the, a (am), his), a 4OTHpU- Ta
I’ ITHKOMIIOHEHTHUX — JIBa JeTepMiHaTuBH (the, a (an)). Jlo OCHOBHOI migcHCTEMH OiHAapHUX
IMEHHUKOBUX ()pa3 BXOAUTH IISITh JETEPMIHATUBIB (this, that, no, one, your), TPUKOMIIOHEHTHUX —
ISITh JeTepMiHATUBIB (my, her, this, that, any), a YOTHPUKOMIIOHEHTHUX — YOTHUPH JETCPMIHATUBH
(his, her, that, no) Ta M’ AITHKOMIIOHEHTHUX — OJIUH JIETEPMIHATUB (70).

OTxe, apTUKIIi 3HAYHO JOMIHYIOTh Y HAallOBHEHHI JTOCII/DKYBaHUX IMEHHMKOBUX (hpa3 abo €
TaKk 3BaHUMHU “‘yHIBEpCAJIbHMMU HAIllOBHIOBaYaMH , JE€TEPMIHATUBH € BHU3HAUYHUM (DakTOpOM
CTPYKTYPHUX XapaKTepUCTHK IMEHHUKOBUX (pa3, a came: apaH)KyBaHHS KOMIIOHEHTIB Ta 00cCsTy
IMEHHUKOBUX (hpa3s.

[lincymMOByrOUM BHIIEBUKIAJCHE MOXHA TPUHTH 110 BUCHOBKY, IO (YHKIIOHYBaHHS
IMEHHUKOBUX (pa3 13 JeTepMiHATHBAMU B AaHIVIOMOBHUX XYAOXKHIX TEKCTaX 3aJeXUTh BIiA iX
CTPYKTYpHUX OCOOJIMBOCTEH, 30KpemMa oOcCATy, apaHKyBaHHs KOMIOHEHTIB. [IpoBenenuii anami3
MiBOIUTE J0 MUTAHHS MPO JOCTIIKEHHS MOIIUPEHOCTI IMEHHHKOBHX (hpa3 i3 JeTepMiHATHBAMHU B
AHTJIOMOBHHUX XYIOXHIX TEKCTaX, B3a€EMOBIUIUBY CEMAHTHUKU Ta 3B’S3KiB MiXK il KOMIOHEHTaMH Ha
(GyHKI[IOHYBaHHS IMEHHUKOBUX (pa3 13 JeTepMiHATHBAMH Yy PI3HHUX CTHISAX, SKI BOadaroThCs

MNEPCIICKTHBHUMMU.
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